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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

SPECULUM VAGINALE STERILE MONOUSO
STERILE VAGINAL SPECULUM FOR SINGLE USE
SPECULUM VAGINAL STERILE A USAGE UNIQUE
ESPECULO VAGINAL ESTERIL DE UN SOLO USO
ESPECULO VAGINAL ESTERILIZADO PARA UTILIZACAO UNICA
VAGINALSPEKULUM ZUM EINMALIGEN GEBRAUCH
AMOXTEIPQOMENOY KOAIMOAIAXTOAEA MIAX XPHEHX
STERYLNEGO WZIERNIKA DOPOCHWOWEGO
VAGINALNI SPEKULUM NA JEDNORAZOVE POUZITI
VAGINALSPEKULUM FOGR ENGANGSBRUK
STERIILIN KERTAKAYTTOISEN EMATTIMEN SPEKULAN
STERILNI VAGINALNI SPEKULUM ZA ENKRATNO UPORABO
STERILNEHO JEDNORAZOVEHO VAGINALNEHO ZRKADLA
SPECULUM VAGINAL STERIL DE UNICA FOLOSINTA
STERIEL VAGINAAL SPECULUM VOOR EENMALIG GEBRUIK
STERILINI JEDNOKRATNI VAGINALNI SPEKULUM
STERIL ELDOBHATO HUVELYI TUKOR
STERILT VAGINALT SPEKULUM TIL ENGANGSBRUG
CTEPUJIEH BATUHAJIEH CMEKYJ1IYM 3A EfHOKPATHA YINOTPEBA
VIENKARTINE STERILAUS MAKSTIES SKETIKLIO
STERILU MAKSTS LAPSTINU VIENREIZEJAI LIETOSANAI
UHEKORDSE STERIILSE SPEEKULUMI
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ENGLISH

Product Name: Sterile Vaginal Speculum For single use
Indications: This product is suitable for diseases that require gy-

necological examination.

Intend purpose: The product is used in gynecological examina-
tion and surgery.

Contraindications: None.

Caution:

A.When using the product, it should strictly implement the re-
quirements of aseptic operation specifications and relevant
regulations, and can be used by trained doctors, nursing staff. In
the course of use, the operator or patient should be treated in a
timely manner according to medical regulations.

B. If you find any possible quality doubt during use, please stop
using it immediately and notify our company quickly.

C. Sterilized by EO gas.Product is sterile.

D. For single use.Discard after use.

E. Please checking the individual package before using it.
F.Don't use if package is opened or damaged.

G. Sterile and validity for 5 year. Don't use if overdue.

H. Discard after use. After use, the products shall be collected,
transported, stored and disposed to ensure that the products are
harmless to human health and the environment. Or the product
can be disposed in accordance with the local medical regulations
for waste disposal.

Patient group: It is suitable for people who require gynecologi-
cal examination and surgery.

Intended users: It can be used by trained doctors, nursing staff.
Clinical benefits: The product plays an auxiliary role in the treat-
ment of diseases.

Any residual risk and any undesirable side-effects:none
Install information:none

Performance characteristics:The product is provided in a sterile
state and sterilized with ethylene oxide. Single-use

Physical performance:

a. The entire surface of the plastic part should be smooth and
transparent, and the inner and outer sides of the upper and lower
leaves should be smooth without obvious burrs.

b. The upper and lower leaves should match well. When the ex-
pander is in a closed state, the upper and lower leaves should
basically match, and the deviation of the upper and lower leaves
should not exceed 2 mm.

c. When the expander is expanded to its maximum position, a
static load of 30 N is applied at a distance of 20 mm from the front
end of the upper blade, and after 1 minute, no component shall
break.

d. When the expander is expanded to its maximum position, a
vertical downward load of 20 N is applied at a distance of 20mm
from the front end of the upper blade, and the allowable defor-
mation is not more than 30 mm.

Structural composition:The product are composed of upper bill
and lower bill etc.

Method:

Open the primary package,close on upper bill and lower bill, in-
sert into the vagina, press the handle, expand the field of vision,
and lock the dilator,and then observe the patient’s condition.
Storage:The product should be stored in a well- ventilated room
temperature.

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

All serious accidents concerning the medical device supplied by
us must be reported to the manufacturer and competent author-
ity of the member state where your registered office is located.
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IT - Data di fabbricazione GB - Date of man-
ufacture FR - Date de fabrication ES - Fecha
de fabricacion  PT - Data de fabrico DE
- Herstellungsdatum GR - Hpepopnvia
TIapaywyng PL - Data produkcj €Z -
Datum vyroby SE - Tillverkningsdatum FI
- Valmistuspdivémaara Sl - Datum proizvod-
nje SK - Datum vyroby RO - Data fabricatiei
NL - Productiedatum HR - Datum proizvodnje
HU - Gyartas datuma DK - Fabrikationsdato
BG - Fabrikationsdato LT - Pagaminimo data
LV - Izgatavosanas datums EE - Valmistamise

kuupdev
il 3 )5 - SA

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante DE
- Hersteller GR - Napaywyog PL - Producent
CZ - Vyrobce SE-Tillverkare FI-Valmistaja SI
- Proizvajalec  SK - Vyrobca RO - Producdtor
NL - Fabrikant HR - Proizvoda¢ HU - Gyart6
DK - Fabrikant BG - Fabrikant LT - Gamintojas
LV - Razotajs EE -Tootja

dxiadl 4S540 - SA
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IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB
- Keep away from sunlight FR - A conserver &
I'abri de la lumiere du soleil ES - Conservar al
amparo de la luz solar PT - Guardar ao abri-
go da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung
geschitzt lagern  GR - Kpatfiote 1o pakpla
amé nhakn aktivofolia  PL - Przechowywacd
z dala od $wiatta stonecznego CZ - Skladujte
mimo sluneéni svétlo SE - Skyddas fran solljus
FI - Sdilyta auringonvalolta suojassa SI - Hraniti
zasciteno pred soncno svetlobo SK - Skladujte
mimo slne¢ného svetla RO - A se pastra ferit de
razele soarelui NL - Afgeschermd van zonlicht
opslaan HR - Cuvati zati¢eno od sunceve svjet-
losti HU - Napfénytdl védve tarolandé DK - Ma
ikke udseettes for sollys BG - Ma ikke udseettes
for sollys LT - Saugoti nuo saulés spinduliy LV
- Uzglabat prom no saules gaismas EE - Hoida
eemal paikesevalgusest
alll ¢ g oo fun Baisy - SA
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IT - Attenzione: Leggere e seguire
attentamente le istruzioni (avvertenze)
per 'uso  GB - Caution: read instructions

(warnings) carefully FR - Attention:
lisez  attentivement les instructions
(avertissements) ES - Precaucion:

lea las instrucciones  (advertencias)
cuidadosamente  PT - Cuidado: leia as
instrucdes (avisos) cuidadosamente DE
- Achtung: Anweisungen (Warnungen)
sorgfaltig lesen  GR - lMpoooxn: Slapdaote
TIPOCEKTIKA TIG odnyieg (evotdoelg) PL -
Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ -
Pozor: Peclivé si prectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouziti SE - Varsamhet: lds
anvisningarna (varningar) noga FI-Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrziavajte pokyny na pouzitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Procitajte i pazljivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kovesse a
hasznalati utasitasokat (figyelmeztetéseket)
DK - Forsigtig: Laes instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Lees
instruktioner (advarsler) omhyggeligt LT -
Démesio: perskaitykite ir atidziai laikykités
naudojimo instrukcijy (jspéjimy). Lv -
Uzmanibu: Izlasiet un uzmanigi ievérojiet
lietosanas instrukcijas (bridindjumus)  EE
- Téhelepanu! Lugege kasutusjuhised
(hoiatused) labi ja jargige neid hoolikalt

IT - Non utilizzare se I'imballaggio & danneggia-
to GB - Don't use if package is damaged FR
- Ne pas utiliser si le colis est endommagé ES
- No usar si el paquete estd danado PT - Nao
use se o pacote estiver danificado DE - Nicht
verwenden, wenn das Paket beschadigt ist GR
- Mnv To Xpnotdomoleite av n cuokevaaia givat
Kateotpappévn  PL - Nie uzywad, jedli opa-
kowanie jest uszkodzone CZ - Nepouzivejte,
pokud je obal poskozen SE - Anvénd inte en
férpackning som &r skadad FI - Ei saa kéyttas,
jos pakkaus on vaurioitunut SI-Ne uporabljajte,
Ce je embalaza poskodovana SK - Nepouzivajte,
ak je obal poskodeny RO - A nu se utiliza daca
ambalajul este deteriorat NL - Niet gebruiken
als de verpakking beschadigd is HR - Ne koristiti
ako je pakiranje osteceno HU - Ne hasznalja, ha
a csomagolas sériilt DK - Ma ikke bruges, hvis
pakken er beskadiget BG - Ma ikke bruges,
hvis pakken er beskadiget LT - Nenaudokite, jei
pakuoté pazeista LV - Nelietot, ja iepakojums
ir bojats  EE - Arge kasutage, kui pakend on
kahjustatud
Lajall Gl Al b aa3is Y - SA

IT - Importato da  GB - Imported by FR -
Importé par ES-Importado por PT-Importado
por DE-Eingefiihrtvon GR-Eicaywyrjané PL
- Importowane przez CZ - Dovezeno uZivatelem
SE - Importerad av Fl-Tuoja SI-Uvozil SK-
Dovézal RO -Importat de NL - Geimporteerd
door HR - Uvezeno od strane HU - Importélta
DK - Importeret af BG - Importeret af LT -
Importavo LV -Importéja EE - Importija
Giob 0 ) se - SA

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB -
Keep in a cool, dry place FR - A conserver dans
un endroit frais et sec ES - Conservar en un lugar
frescoy seco PT- Armazenar em local fresco e
seco DE - An einem kiihlen und trockenen Ort
lagern GR - Alatnpeitail og §pooepo Kal oTEYVO
nepiBalov  PL - Przechowywac¢ w suchym
miejscu  CZ - Skladujte na vétraném a suchém
misté SE - Forvara pa svalt och torrt stélle FI-
Sailyta kuivassa ja viiledssa SI-Hraniti na suhem
in hladnem mestu SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pastra intr-un loc
racoros si uscat NL - Koel en droog opslaan
HR - Cuvati na hladnom i suhom mjestu HU -
Széraz, hlvos helyen térolandé DK - Opbevares
keligt og tert BG - Opbevares koligt og tort LT
- Laikyti vésioje ir sausoje vietoje LV - Uzglabat
Vésa, sausa vietd EE - Hoida jahedas ja kuivas
kohas
g ol S 8 Bday - SA
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IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB -
Sterilized using ethylene oxide FR - Stérilisé
a loxyde d'éthylene  ES - Esterilizado con
oxido de etileno  PT - Esterilizado com dxido
de etileno  DE - Sterilisiert mit Ethylenoxid
GR - Amootelpwpévo pe alBulevoéeidio  PL
- Sterylizowane tlenkiem etylenu czZ -
Sterilizovdno etylenoxidem  SE - Steriliserad
med etylenoxid  Fl - Steriloitu etyleenioksi-
dilla Sl - Sterilizirano z etilen oksidom SK -
Sterilizované etylénoxidom RO - Sterilizat cu
oxid de etilend NL - Gesteriliseerd met ethyle-
enoxide HR - Sterilizirano etilen oksidom HU
- Etilén-oxiddal sterilizdlva DK - Steriliseret
med ethylenoxid BG - Steriliseret med eth-
ylenoxid LT - Sterilizuotas etileno oksidu LV
- Sterilizéts ar etilénoksidu EE - Steriliseeritud
etiileenoksiidiga

LY ansh ina - SA

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita
europea GB - Authorized representative in the
European community FR - Représentant au-
torisé dans la Communauté européenne  ES
- Representante autorizado en la Comunidad
Europea  PT - Representante autorizado na
Unido Europeia DE - Autorisierter Vertreter in
der EG GR - E§oucto8oTtnpévog avTtimpoownog
otnv Evpwnaiki Evwon  PL - Upowazniony
przedstawiciel we Wspdlnocie Europejskiej CZ -
Zplnomocnény zastupce v Evropském spolecen-
stvi SE - Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen FI - Valtuutettu edustaja
Euroopan yhteisossa Sl - Pooblas¢eni zastop-
nik za Evropsko skupnost SK - Splnomocneny
zastupca v Eurépskom spolocenstve RO -
Reprezentant autorizat pe teritoriul Comunitatii
Europene NL - Bevoegde vertegenwoor-
diger in de Europese Gemeenschap  HR -
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici
HU - Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai
Kozosségben DK - Autoriseret repraesentant
i det Europzeiske Faellesskab BG - Autoriseret
repraesentant i det Europeeiske Feallesskab LT
- lgaliotasis atstovas Europos bendrijoje LV
- Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena EE -
Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

5oV ANV B adina Jiaa - SA

IT - Dispositivo monouso, non riutilizza-
re GB - Disposable device, do not re-use FR
- Dispositif pour usage unique, ne pas réutil-
iser ES - Dispositivo monouso, no reutilizable
PT - Dispositivo descartavel, ndo reutilizar DE
- Fir einmaligen Gebrauch, nicht wiederver-
wenden  GR - Mpoidv piag xpnoews. Mnv 1o
Xpnotuoroteital ek véou  PL - Jedno urzadze-
nie, nie uzywaj ponownie CZ - Jednorazovy
prostiedek, nepouzivejte opakované SE
- Engangsanordning, far ej ateranvandas Fl -
Kertakdyttoinen laite, ei saa kdyttda uudelleen
Sl - Za enkratno uporabo, ne uporabiti ponovno
SK - Zariadenie na jedno pouzitie, nepouZivajte
opakovane RO - Dispozitiv de unica folosinta, a
nu se refolosi NL - Voor eenmalig gebruik, niet
hergebruiken HR - Uredaj za jednokratnu upo-
trebu, nemojte ponovo koristiti HU - Eldobhatd
eszkoz, ne hasznalja Ujra DK - Engangsenhed,
ma ikke genbruges BG - Engangsenhed, ma
ikke genbruges LT - Vienkartinis prietaisas, ne-
naudokite pakartotinai LV - Vienreiz lietojama
ierice, nelietojiet to atkartoti EE - Uhekordne,
arge kasutage seda mitu korda o
2 e padd Y caladiuy) dalald slal - SA

IT - Leggere le istruzioni per [Kuso GB - Consult
instructions for use FR - Consulter les instruc-
tions d'utilisation  ES - Consultar las instruc-
ciones de uso PT - Consulte as instrucoes de
uso DE - Gebrauchsanweisung beachten GR
- Alofaote mpooeyTika TIG odnyieg xpriong PL -
Przeczytaj instrukcje uzytkowania CZ - Prectéte
si ndvod k pouziti SE - Lds bruksanvisningen
Fl - Lue kéyttoohjeet SI - Preberite navodila za
uporabo  SK - Prelitajte si navod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL-Leesde
gebruiksaanwijzing HR - Procitajte upute za up-
orabu HU - Olvassa el a hasznalati utasitasokat
DK - Se brugsvejledningen BG - Se brugsvejled-
ningen LT - Perskaitykite naudojimo instrukcijas
LV - Izlasiet lietosanas instrukcijas EE - Lugege
kasutusjuhendit )
At Giladed a s g 43 | 3 - SA
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IT - Dispositivo medico conforme al regolamento
(UE) 2017/745 GB - Medical device compliant with
Regulation (EU) 2017/745 FR - Dispositif médical
conforme au Réglement (UE) 2017/745 DE -
Medizinprodukt gemaR Verordnung (EU) 2017/745
ES - Dispositivo médico que cumple con el Regla-
mento (UE) 2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com o Regulamento (UE) 2017/745
GR - latpoTEXVONOYIKO TTPOIOV CUULOPPOUHEVO HE
Tov Kavoviouo (EE) 2017/745 BG - MeanumnHCKO
nsgenue, otroBapsLo Ha Pernament (EC) 2017/745
CZ - Zdravotnicky prostiedek v souladu s nafizenim
(EU) 2017/745 DA - Medicinsk udstyr i overens-
stemmelse med forordning (EU) 2017/745 EE -
Maarusele (EL) 2017/745 vastav meditsiiniseade FI
- Asetuksen (EU) 2017/745 mukainen laakinnallinen
laite HR - Medicinski uredaj uskladen s Uredbom
(EV) 2017/745 HU - Az (EU) 2017/745 rendeletnek
megfelel6 orvostechnikai eszkéz LT - Medicinos
prietaisas, atitinkantis Reglamentg (ES) 2017/745
LV - Medicinas ierice, kas atbilst Regulai (ES)
2017/745 NO - Medisinsk utstyr i samsvar med
forordning (EU) 2017/745 NL - Medisch hulpmid-
del dat voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

PL - Wyréb medyczny zgodny z Rozporzadzeniem
(UE) 2017/745 RO - Dispozitiv medical conform
Regulamentului (UE) 2017/745 SK - Zdravotnicka
pomécka v sulade s nariadenim (EU) 2017/745

SL - Medicinski pripomocek skladen z Uredbo (EU)
2017/745 SV - Medicinsk utrustning i enlighet med
férordning (EU) 2017/745 )

SA - zol 3 b a5l op 1ddNszs (W1 1T s)
2017/745

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR
- Date déchéance ES - Fecha de caducidad
PT - Data de validade DE - Ablaufdatum GR
- Huepounvia AMjéewe  PL - Data waznosci CZ -
Datum ukonceni platnosti  SE - Utgangsdatum
Fl - Viimeinen voimassaolopdivéa SI - Rok up-
orabnosti  SK - Datum exspiracie RO - Valabil
panad la data de NL - Vervaldatum HR-Datum
isteka HU - Lejarati datum DK - Udlgbsdato
BG - Udlgbsdato LT - Galiojimo laikas LV -
Deriguma termins EE - Aegumiskuupdev
Ladlall clgmil &y, - SA
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IT - Codice prodotto GB - Product code FR
- Code produit ES - Codigo producto PT
- Cédigo produto DE - Erzeugniscode GR -
Kwd1kdg mpoiovtog PL - Numer katalogowy CZ
- Kod vyrobku SE - Produktkod FI - Tuotekoodi
Sl - Koda izdelka SK - Kéd vyrobku RO - Cod
produs NL - Productcode HR - Sifra proizvo-
da HU - Termékkéd DK - Produktkode BG
- Produktkode LT - Prekés kodas LV - Produkta
kods EE - Toote kood
il 2 S - SA

IT - Numero di lotto GB - Lot number FR -
Numérode lot ES-Numerodelote PT-Numero
de lote DE - Chargennummer GR - ApiBuog
naptidac PL - Kod partii  CZ - Cislo $arze SE
- Satsnummer  FI - Erdinumero Sl - Stevilka
partije SK- Cislo $arze RO - Numdr de lot NL
- Partijinummer HR - Broj serije HU - Tételszam
DK - Batchnummer BG - Batchnummer LT -
Partijos numeris LV - Partijas numurs EE - Partii
number
Aadall o8, - SA

IT - Singolo sistema di barriera sterile GB - Single
sterile barrier system FR - Systeme de barriere
stérile unique DE - Einzelnes Sterilbarrieresys-
tem ES - Sistema de barrera estéril tnica PT
- Sistema de barreira estéril inico GR - Movo
QAMOOTEIPWHEVO cUOTNHA Ppaypou BG -
EanHuuHa cTepunHa 6apuepHa cuctema CZ -
Jediny sterilni bariérovy systém DA - Enkelt sterilt
barrieresystem EE - Uks steriilne barjaarisiisteem
FI - Yksi steriili estejarjestelma HR - Jednostruki
sustav sterilne barijere HU - Egyetlen steril
gétrendszer LT - Viena sterili barjery sistema
LV - Viena sterila barjeru sistéma NO - Enkelt
sterilt barrieresystem NL - Enkelvoudig steriel
barrieresysteem PL - Pojedynczy system bariery
sterylnej RO - Sistem de bariera sterila unica SK-
Jednoduchy sterilny bariérovy systém SL - Enotni
sterilni pregradni sistem

2al5aine jala oo SA

IT - Identificatore unico dispositivo GB - Unique
device identifier FR - Identifiant unique de
I'appareil DE - Eindeutige Gerdtekennung ES -
Identificador de dispositivo Gnico PT - Identifi-
cador exclusivo do dispositivo GR - Movadiko
avayvwploTiké cuokeunG BG - YHukaneH
naeHTuduKaTop Ha yctponctsoto CZ - Jedineény
identifikator zafizeni DA - Unik enhedsidenti-
fikator EE - Seadme kordumatu identifikaator
FI - Ainutlaatuinen laitetunniste HR - Jedinstveni
identifikator uredaja HU - Egyedi eszkbzazonositd
LT - Unikalus jrenginio identifikatorius LV - Unikals
ierices identifikators NO - Unik enhetsidenti-
fikator NL - Unieke apparaat-ID PL - Unikalny
identyfikator urzadzenia RO - Identificator unic de
dispozitiv SK - Jedinecny identifikator zariadenia
SL - Enoli¢ni identifikator naprave SV - Unik
enhetsidentifierare

2l Sleall b xa - SA

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not re-sterilize FR
- Ne pas re-stériliser DE - Nicht erneut sterilisieren
ES - No reesterilizar PT - Nao reesterilize GR - Mnv
anootelpwvete Eava BG - He ctepunusmpante
noBTopHo CZ - Nesterilizujte znovu DA - Ma ikke
gensteriliseres EE - Arge steriliseerige uuesti FI -
Al3 steriloi uudelleen HR - Nemojte ponovno ster-
ilizirati HU - Ne sterilizalja Gjra LT - Nesterilizuoti
pakartotinai LV - Nesterilizét atkartoti NO - Ikke
re-steriliser NL - Niet opnieuw steriliseren PL -
Nie sterylizowac¢ ponownie RO - Nu resterilizati
SK - Nesterilizujte znova SL - Ne sterilizirajte
ponovno SV - Sterilisera inte om

adial) 32y 485 Y - SA

IT - Dispositivo medico GB - Medical device

FR - Dispositif médical DE - Medizinisches

Gerat ES - Dispositivo medico PT - Dispositivo
médico GR - latpikr) cuokeury BG - MeguumnHcko
nsgenne CZ - Lékaiské zafizeni DA - Medicinsk
udstyr EE - Meditsiiniseade FI - Ladketieteellinen
laite HR - Medicinski uredaj HU - Orvosi eszkoz
LT - Medicinos prietaisas LV - Medicinas ierice

NO - Medisinsk utstyr NL - Medisch apparaat PL -
Urzadzenie medyczne RO - Dispozitiv medical SK
- Lekérska pomécka SL - Medicinski pripomocek

SV - Medicinsk apparat
ok e - SA

IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera GB
- Authorized Representative in Switzerland FR
- Représentant autorisé en Suisse DE - Bevoll-
machtigter Vertreter in der Schweiz ES - Repre-
sentante autorizado en Suiza PT - Representante
Autorizado na Suica GR - E§ouailodotnuévog
Avunpéownog otnv EABetia BG - YnbaHomoueH
npepctasuten B LLseninapua CZ - Autorizovany
zastupce ve Svycarsku DA - Autoriseret repraesen-
tanti Schweiz EE - Volitatud esindaja Sveitsis
Fl - Valtuutettu edustaja Sveitsissa HR - Ovlasteni
predstavnik u Svicarskoj HU - Hivatalos képviselé
Svéjcban LT - |galiotasis atstovas Sveicarijoje
LV - Pilnvarotais parstavis Sveicé NO - Autorisert
representant i Sveits NL - Gemachtigde verte-
genwoordiger in Zwitserland PL - Autoryzowany
Przedstawiciel w Szwajcarii RO - Reprezentant
autorizat in Elvetia SK - Autorizovany zastupca vo
Svajéiarsku SL - Pooblas¢eni zastopnik v Svici SV -
Auktoriserad representant i Schweiz

| s s 4 2cinal) Jiaall - SA
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